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BOURSE D’ÉTUDES 
OFFICIER CIC 

 CIC OFFICER 
SCHOLARSHIPS 

OBJET  PURPOSE 

1. La présente ordonnance explique les 
procédures à suivre pour l’obtention d’une 
bourse d’études universitaires pour certains 
officiers CIC de la Région de l’Est seulement. 

 1. The purpose of this order is to explain 
the procedures for obtaining a university 
scholarship. Only certain CIC officers serving in 
the Eastern Region can apply for scholarships. 

GÉNÉRALITÉ  GENERAL 

2. Plusieurs bourses d’études sont données 
aux cadets par différents organismes mais 
aucune n’est octroyée aux nombreux officiers 
CIC.  Après plusieurs requêtes pour remédier à 
cette situation le commandant de l’URSC Est a 
fait appel aux commandants des CIEC/Écoles 
afin que des fonds générés par les mess des 
officiers et de toute autre source possible soient 
utilisés afin de donner l’opportunité aux 
officiers CIC de profiter d’une bourse pour les 
aider dans la poursuite de leurs études 
universitaires. 

 2. Cadets are eligible for a range of 
scholarships offered by various organizations, 
but there are none for the many CIC officers.  
Following many attempts to improve this 
situation, the RCSU Eastern Commanding 
Officer appealed to the CSTC and School 
commandants to have funds generated by the 
Officers’ Mess and any other suitable source of 
income earmarked to provide CIC officers with 
scholarships, to help them pursue their 
university education. 

3. Il a été décidé d’octroyer annuellement 
un minimum d’une bourse d’études de 1000$ à 
un officier CIC de chaque élément.  Le montant 
de la bourse peut varier à chaque année selon les 
profits générés par les mess des officiers des 
CIEC/ Écoles.  Dans l’éventualité qu’un élément 
n’ait pas de postulant, l’argent sera gardé pour 
l’année suivante et le cas échéant, deux bourses 
seront octroyées. 

 3. It was decided to award each year at 
least one $1,000 scholarship to a CIC officer in 
each element.  The amount of the scholarship 
can vary from one year to the next according to 
the profits made by the CSTC Officers’ Mess 
and Schools.  In the event that one element does 
not submit an application, the scholarship shall 
not be awarded but set aside to be awarded the 
following year when two scholarships may be 
awarded. 

CRITÈRES D’ADMISSIBILITÉ  ELIGIBILITY 

4. Afin d’être admissible à une bourse le 
postulant devra rencontrer toutes les exigences 
énumérées ci-dessous et ce sans exception : 

 4. To be eligible for a scholarship, the 
applicant must meet each and everyone of the 
following conditions: 

a. être officier du CIC de la 
Région de l’Est.  L’officier 
devra être inscrit aux effectifs et 
être actif dans un 
corps/escadrons de cadets; 

 a. the applicant must be an Eastern 
Region CIC officer, on the 
strength of a Cadet Corps/ 
Squadron and active in the said 
Corps/Squadron; 

b. avoir complété le cours de base 
d’officier; 

 b. the applicant must have 
completed the Basic Officer 
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Qualification (BOQ); 

c. être sélectionné pour travailler 
sur un centre d'instruction d’été 
durant l’année d’application; 

 c. the applicant must have been 
selected for employment at a 
Cadet Summer Training Centre 
in the year of the application; 

d. ne pas avoir été accepté par un 
programme subventionné tel le 
Collège Militaire; 

 d. the applicant must not have 
accepted enrolment in a 
subsidized program such as the 
Military College; 

e. avoir complété avec une note de 
passage de B et plus sa dernière 
année universitaire.  Le calcul 
de votre note de passage se fera 
comme suit :  

 e. the applicant must have 
achieved a grade of at least B 
average in his/her latest year in 
university.  The average will be 
calculated as follows: 

 Note Équivalence   Note Equivalent 
 A +  10.0   A +  10.0 
 A 9.5   A 9.5 
 A – 9.0   A – 9.0 
 B + 8.5   B + 8.5 
 B 8.0   B 8.0 
 B – 7.5   B – 7.5 
 C + 7.0   C + 7.0 
 C 6.5   C 6.5 
 C – 6.0   C – 6.0 
 D + 5.5   D + 5.5 
       
 Faire une moyenne selon 

l’équivalence de toutes vos 
matières, si vous obtenez 8.0 et 
plus, vous êtes éligible. 

  Work out the average of all 
your courses.  If you obtain 
8.0 and above, you are 
eligible. 

f. être étudiant à plein temps et 
être enregistré dans un 
programme universitaire 
reconnu. 

 f. the applicant must be a full-time 
student and enrolled in a 
recognized university program.

CANDIDATURES  APPLICATION 

5. Les candidats devront acheminer leurs 
candidatures, en utilisant le formulaire inclus à 
l’annexe A, directement au commandant de 
l’URSC Est, compétence l’OEM3 Admin au 
plus tard le 30 juin.  On ne doit pas oublier d’y 
inclure le dernier relevé de note de l’université 
ainsi qu’une preuve d’acceptation de la 
prochaine session universitaire. 

 5. Applicants are to apply using the 
attached form at Annex A, and forwarded 
directly to the Commanding Officer RCSU 
Eastern, Attn:  SO3 Admin, no later than 30 
June.  Applicants must remember to attach to the 
form the transcript from their last year at 
university and proof of enrolment for the next 
university term. 
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COMITÉ ET CRITÈRES DE SÉLECTION  SELECTION COMMITTEE AND 
CRITERIA 

6. Le comité de Révision des carrières de 
l’URSC Est agira à titre de comité de sélection 
et fournira des recommandations au 
commandant de l’URSC Est pour approbation 
des bourses aux postulants ayant été 
sélectionnés.  La sélection devra être complétée 
au plus tard le 30 juillet.  Le comité de révision 
des carrières de l’URSC Est est composé des 
personnes suivantes : 

 6. The RCSU Eastern Career Review 
Board shall act as the Selection Committee and 
shall make recommendations to the CO RCSU 
Eastern as to which applicants should receive 
the scholarships.  Selection shall be completed 
by  
30 July at the latest.  The RCSU Eastern Career 
Review Board is made up of the following 
individuals: 

a. le CEM;  a. COS; 

b. les commandants des 
détachements Montréal et 
Québec; 

 b. Montreal and Quebec 
Detachments Commanding 
Officers; 

c. le commandant de l’ÉRIC;  c. RCIS Commanding Officer; 

d. OEM2 (Éléments); et  d. SO2 (Elements); and 

e. OEM3 Admin (secrétaire).  e. SO3 Admin (Secretary). 

7. Les points considérés pour la sélection 
des récipiendaires seront : 

 7. The following criteria shall be 
considered in selecting scholarship recipients: 

a. résultats académiques;  a. university grades; 

b. l’implication au sein du 
mouvement des cadets; et 

 b. involvement in the Cadet 
Movement; and 

c. la performance générale du 
postulant. 

 c. overall performance of the 
applicant. 

8. Le comité de sélection choisira les trois 
récipiendaires, soit un par élément et soumettra 
sa recommandation au commandant de  
l’URSC Est.  La décision du commandant sera 
finale et sans appel. 

 8. The Selection Committee shall select 
three recipients from among the applicants, i.e., 
one for each element, and shall submit its 
recommendations to the RCSU Eastern 
Commanding Officer.  The CO’s decision is 
final and without appeal. 

9. Les bourses seront présentées lors des 
parades de graduation des CIEC/Écoles et seront 
décernées par le commandant de l’URSC Est ou 
par une personne désignée à cet effet. 

 9. The scholarships shall be awarded at the 
CSTC/Schools graduation parade and shall be 
presented by the CO RCSU Eastern or by a 
representative designated for that purpose. 
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FORMULE DE DEMANDE 
 

BOURSE D'ÉTUDES OFFICIER DU CIC 
 
 
 
 

RENSEIGNEMENTS PERSONNELS 
NM #CC/ESC ÉLÉMENT GRADE NOM PRÉNOM 

 
 
 
 

     

 
ADRESSE PERSONNELLE 

 
 VILLE : 
 

PROVINCE :  CODE POSTAL :  

RÉSIDENCE :  NO DE TÉLÉPHONE : BUREAU :  POSTE : 
 

EMPLOIS AU CORPS DE CADETS/ESCADRON 
ANNÉE GRADE POSTE OCCUPÉ 

   
   
   
   
 
 

NIVEAU DE SCOLARITÉ UNIVERSITAIRE DOMAINE D'ÉTUDE 
  
  
  
 
 
 
 

DATE :   SIGNATURE :    
 
 
 
 

NOTES : 1. Joindre à votre demande le dernier relevé de note de votre Université;  
 2. Joindre une preuve de votre acceptation à la prochaine session 

Universitaire; 
 

 3. Faire parvenir votre demande au plus tard le 30 juin 
  À :  OEM3 ADMIN  
   UNITÉ RÉGIONALE DE SOUTIEN AUX CADETS (EST) 

UNITÉ DE SOUTIEN DE SECTEUR SAINT-JEAN 
CASE POSTALE 100, SUCCURSALE BUREAU-CHEF 
RICHELAIN, QC  J0J 1R0 
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APPLICATION FORM 
 

CIC OFFICER SCHOLARSHIPS 
 
 
 
 
PERSONAL DATA 

SN CC/SQN # ELEMENT RANK NAME GIVEN NAME 

 
 
 
 

     

 
PERSONAL ADDRESS 

 
 CITY: 
 

PROVINCE:  POSTAL CODE:  

HOME:  TELEPHONE #: WORK:  EXT: 
 
JOB AT CC/SQN 

YEAR RANK POSITION 

   
   
   
   
 
 

UNIVERSITY EDUCATIONAL LEVEL FIELD OF STUDY 
  
  
  
 
 
 
 

DATE:   SIGNATURE:    
 
 
 
 
NOTES: 1. Submit the transcript for your last year of university together with your application; 
 2. Submit proof of university enrolment together with your application;  
 3. Submit your application no later than 30 June 
  TO:  SO3 ADMIN  
   REGIONAL CADET SUPPORT UNIT (EASTERN) 

AREA SUPPORT UNIT SAINT-JEAN 
PO BOX 100, STN MAIN 
RICHELAIN, QC  J0J 1R0 

    
 


